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yarglya -e ve-yaklasirlarsa adamlarin  arasinda- dava olursa eger-
H4941 HO0413  H5066 H0376 H0996 H7379  H1961
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kotiyd — -i ve-suglu-bulurlarsa  hakli-olani  -i ve-hakli-gikarirlarsa  ve-yargilarlarsa-onlari

H7563 HO853  H7561 H6662 HO0853  H6663 H8199

&#8249;8#8249;Ki&#351;iler aras&#305;nda bir sorun &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;nda, taraflar
mahkemeye gitti&#287;inde, yarg&#305;&#231;lar davaya bakacak; su&#231;suzu aklayacak, su&#231;luyu
cezaya &#231;arpt&#305;racaklar.
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ve-dévecek-onu yargi¢ ve-yatiracak-onu  kétd dévilmeye-layiksa oglu eger- ve-olacak

H5221 H8199  H5307 H7563  H5221 Hi9e1
:720m2  Inpwa) TR
saylyla kotuligine gore- o6nlunde
H4557 H7564 H1767 ~ H6440

E&#287;er su&#231;lu ki&#351;i kam&#231;&#305;lanmay&#305; hak ettiyse, yarg&#305;&#231; onu yere
yat&#305;rtacak ve &#246,n&#252;nde su&#231;u oran&#305;nda say&#305;yla kam&#231;&#305;latacak.
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bunlarin  Ustinde- vurmaya-onu eklerse yoksa- ekleyecek degil vuracak-ona kirk
H0428 H5221 H3254 H6435 H3254 H3808  H5221 H0705
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(bosluk) gozlerinde kardesin ve-asadilanir  ¢ok darbe
Ho251 H7034 Ha347

Su&#231;luya k&#305;rk k&#305;rba&#231;tan fazla vurulmamal&#305;. K&#305;rba&#231; say&#305;s&#305;
k&#305;rk&#305; a&#351;arsa, karde&#351;iniz g&#246;z&#252;n&#252;zde a&#351;a&#287,;&#305;lanabilir.
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(bosluk) harman-déverken 6kizin agzini-baglayacaksin  degil
H1758 H7794 H2629 H3808

&#8249;&#8249;Harman d&#246;ven &#246;k&#252;z&#252;n a&#287;z&#305;n&#305;
ba&#287;lamayacaks&#305;n.
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ona yok- ve-oglu onlardan biri ve-6lurse birlikte kardesler otururlarsa eger-
H0369 H1992 H0259  H4191 H0251 H3427
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Uzerine girecek kayinbiraderi yabanci adama- disariya o6lenin  karisi- olacak olmayacak
H0935 H2993 H0376 H2351 H4191 HO0802  H1961 H3808
RN AT MR
ve-kayinbirader-goérevini-yapacak kari-olarak kendine ve-alacak-onu
H2992 H0802 H3947

&#8249;&#8249;Birlikte oturan karde&#351;lerden biri 0&#287;lu olmadan &#246;|&#252;rse, &#246;lenin dulu
aile d&#305;&#351;&#305;ndan biriyle evlenmemeli. &#214;lenin karde&#351;i dul kalan kad&#305;na gidecek.
Onu kendine kar&#305; olarak alacak, ona kay&#305;nbiraderlik g&#246;revini yapacak.
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https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7034.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2993.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2992.htm
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6lenin  kardesinin ismi  Uzerine- kalkacak dogurur ki ilk-dogan  ve-olacak

H4191 H0251 H8034 H3205 H1060 H1961
oNTem e T N
Israilden ismi  silinecek ve-olmayacak
H3478 H8034 H3808

Kad&#305;n&#305;n do&#287;uraca&#287;&#305; ilk o&#287;ul, &#246;len karde&#351;in ad&#305;n&#305;
S&#252;rd&#252;rs&#252;n. &#214;yle ki, &#246;lenin ad&#305; &#304;srailden silinmesin.
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-e kapiya baldizi  ve-cikacak baldizini i almak adam isterse degil ve-eger
HO0413  H8179 H2994  H5927 H2994 HO853 H3947  HO376 H3808
SR by ormey opnb B3] TR = =i
israilde isim  kardesine ayaga-kaldirmayr kayinbiraderim reddediyor- ve-diyecek ihtiyarlara
H3478 H8034  HO0251 H2993 H3985 HO0559 H2205
2N Ty Np
kayinbiraderlik-yapmayi istiyor  degil
H2992 Hoo14  H3808

Ama adam karde&#351;inin dul kar&#305;s&#305;yla evlenmek istemiyorsa, dul kad&#305;n kent
kap&#305;s&#305;nda g&#246;rev yapan ileri gelenlere gidip &#351;&#246;yle diyecek:
&#8249;Kay&#305;nbiraderim &#304;srailde karde&#351;inin ad&#305;n&#305; ya&#351;atmay&#305; kabul
etmiyor. Bana kay&#305;nbiraderlik g&#246;revini yapmak istemiyor.&#8250;
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ve-diyecek ve-duracak ona  ve-konusacaklar kentinin ihtiyarlari- onu ve-cagiracaklar
H0559 H5975 HO0413  H1696 H2205 H7121

npy  osen N
almayi-onu istiyorum degil
H3947 H3808

Kentin ileri gelenleri adam&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p onunla konu&#351;acaklar. E&#287;er adam,
&#8249;0nunla evlenmek istemiyorum&#8250; diye &#252;stelerse,
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Uzerinden- sandaletini ve-cikaracak ihtiyarlarin goézleri-6ntiinde ona baldizi  ve-yaklasacak
H5275 H2205 HO413  H2994  H5066
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ki adama yapilacak bodyle ve-diyecek ve-cevap-verecek yuzine ve-tuklrecek ayaginin
H0376 H3602  HO559 H6440 H3417 H7272
IS oy om0
kardesinin  evini -i insa-eder  degil

HO0251 HO0853  H1129 H3808

karde&#351;inin dul kar&#305;s&#305; ileri gelenlerin &#246;n&#252;nde adam&#305;n yan&#305;na gidecek,
onun aya&#287;&#305;ndaki &#231;ar&#305;&#287;&#305; &#231;&#305;karacak, y&#252;z&#252;ne
t&#252;k&#252;recek ve, &#8249;Karde&#351;ine soy yeti&#351;tirmek istemeyen adama b&#246;yle
yap&#305;1&#305;r&#8250; diyecek.
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(bosluk) sandaletli cikarilmis  evi israillde ismi  ve-cagrilacak
H5275 H3478 H8034  H7121

Adam&#305;n soyu &#304;srailde &#8249;&#199;ar&#305;&#287;&#305; &#231;&#305;kar&#305;lan&#305;n
soyu&#8250; diye bilinecek.
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https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/2993.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/2992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3417.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm

TNT DUR TR A I 2 ™2
birinin  karisi  ve-yaklasirsa ve-kardesi adam birlikte adamlar kavga-ederlerse eger-

H0259 HO802  H7126 HO251 H0376 HO0376
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gizli-yerinden ve-tutarsa elini  ve-uzatirsa vuranin elinden- kocasini i kurtarmak-icin
H4016 H2388 H3027  H7971 H5221 H3027 H0376 HO0853  H5337
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&#8249;8#8249;E&#287;er iki adam kavgaya tutu&#351;ur da birinin kar&#305;s&#305; kocas&#305;n&#305;

d&#246;venin elinden kurtarmak i&#231;in gelip elini uzat&#305;r, &#246;b&#252;r adam&#305;n erkeklik
organ&#305;n&#305; tutarsa,
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(bosluk) gbzin aciyacak degil avucunu -i ve-keseceksin
H2347 H3808  H3709 HO853  H7112

kad&#305;n&#305;n elini keseceksiniz; ona ac&#305;mayacaks&#305;n&#305;z.
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(bosluk) ve-kugik buyuk ve-tas tas torbanizda sana olacak olmayacak
HO068  HO068  H3599 H1961 H3808

&#8249;&#8249;Torban&#305;zda biri a&#287;&#305;r, &#246;b&#252;r&#252; hafif iki t&#252;r|&#252;
tart&#305; olmayacak.
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ve-kugik buyuk ve-efa efa evinde sana olacak olmayacak
HO374  H0374 H1961 H3808

Evinizde biri b&#252;y&#252;k, &#246;b8#252;r&#252; k&#252;&#231;&#252;k iki t&#252;r|&#252;
&#246;18#231;&#252; olmayacak.
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icin- sana olacak ve-dogru tam efa sana olacak ve-dogru tam tas
H4616 H1961  H6664 H8003  HO0374 H1961 H6664 H8003  HO068
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sana veriyor Tanrin  Yahve ki- topragin Uzerinde- gunlerin  uzasin-diye
H5414 H0430 H3068 HO127 H3117 HO0748

Tart&#305;n&#305;z da &#246;|1&#231;&#252;n&#252;z de eksiksiz ve do&#287;ru olacak. &#214;yle ki,
Tanr&#305;n&#305;z RABbiIn size verece&#287;i &#252;lkede &#246;mr&#252;n&#252;z uzun olsun.
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haksizllk yapan tum  bunlari yapan tum- Tanrinin Yahve'nin igrengligi c¢unki
H3605  HO0428 H3605  H0430 H3068 H8441
ja
(paragraf)

Tanr&#305;n&#305;z RAB bunlar&#305; yapandan da, haks&#305;zI&#305;k edenden de tiksinir.
&#246;|1&#231;ek.
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Misir'dan  ¢iktiginizda yolda  Amalek sana yapti  ki- —i hatirla
H4714 H3318 H1870  H6002 HO853  H2142

&#8249;&#8249;Siz M&#305;5&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan sonra Amaleklilerin yolda size neler
yapt&#305;&#287,;&#305;n&#305; an&#305;msay&#305;n.
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4016.htm
https://biblehub.com/hebrew/7112.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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ve-sen arkanda zayif-disenleri tum- sende ve-vurdu yolda karsiladi-seni ki

H2826 H3605 H2179 H1870
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Tanri'dan  korktu ve-degil ve-bitkin yorgun
H0430 H3373 H3808 H3023 H5889

Siz yorgun ve bitkinken yolda size sald&#305;rd&#305;lar; geride kalan b&#252;t&#252;n
g&#252;&#231;5&#252;zleri &#246;1d&#252;rd&#252;ler. Tanr&#305;dan korkmad&#305;lar.
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toprakta c¢evreden dusmanlarindan tim- seni Tanrin Yahve dinlendirdiginde ve-olacak
H0776 H5439 H0341 H3605 H0430 H3068  H5117 H1961
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anisini i sileceksin  sahiplenmek-i¢in  miras-olarak sana veriyor Tanrin  Yahve ki
H2143 H0853 H3423 H5159 H5414 H0430 H3068
D mpwn XD mpwn onmon pone
(paragraf) unutacaksin degil gdklerin altindan- Amalek'in
H7911 H3808  H8064 H8478 H6002

Tanr&#305;n&#305;z RAB m&#252;lk edinmek i&#231;in miras olarak size verece&#287;i &#252;|kede sizi
&#231;evrenizdeki b&#252;t&#252;n d&#252;&#351;manlardan kurtar&#305;p rahata kavu&#351;turunca,
Amalekliler'in an&#305;s&#305;n&#305; g&#246;kler alt&#305;ndan sileceksiniz. Bunu unutmay&#305;n!
&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3023.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm

